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JAB N410-2010 に対する意見提出者 
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提出者名 
神山 貴和 
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2010 年 8 月 16 日 
 

JAB N410-2010 改定案に対するコメントと対応 

№ 
コメント 
提出者 

（敬称略） 
条項
No. 

行
No. 

コメン
ト区分

コメント内容 提案 JAB 事務局対応案 
（凡例 ○：採用、△：修正等、×：不採用） 

1 神山 貴和 B6. 宣

伝及び

刊行物 
a) 

P14.
14 

E 言及又は引用においては

どの試験又は測定が認定

されているかが明確に識

別すること。の文言が「~
が~を~にすること」になっ

ていない 

文中の<が>→<を>にする。 ○ ：採用 以下の文章に修正します。 
「言及又は引用においてはどの試験又は測定

が認定されているかを明確に識別すること。」 

2 神山 貴和 C4. 報

告 書 及

び 証 明

書 の 電

送 

P18.
25 

T 情報処理技術の用語では一

般的に通信規約はプロトコ

ルと表記されています。 

「プロトコール」→「プロトコル」にする。 ○：採用 「プロトコル」に修正します。 

3 神山 貴和 D3. 報

告書及

び証明

書の電

送 

P21.
2 

T 情報処理技術の用語では一

般的に通信規約はプロトコ

ルと表記されています。 

「プロトコール」→「プロトコル」にする。 ○：採用 「プロトコル」に修正します。 

 


